
 

 

 

FAN, TA'LIM, MADANIYAT VA 

INNOVATSIYA  
 [Jild: 4 Nashr: 12 (2025)] ISSN: 2992-8915 

www.mudarrisziyo.uz 

DARSLIK VA QO‘LLANMALARDA UCHRAYDIGAN LAKUNALAR: 

O‘QITISH SIFATIGA TA’SIRINI BAHOLASH 

 

 

Iroda Mahmudjanovna Jalolova 1 

 

1 Katta o‘qituvchi, Toshkent davlat sharqshunoslik Universiteti 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada darslik va o‘quv qo‘llanmalarida uchraydigan lakunalar – 

mazmuniy yetishmovchiliklar, terminologik noaniqliklar, mantiqiy uzilishlar hamda metodik 

nomuvofiqliklarning ta’lim jarayoniga ko‘rsatadigan ta’siri tizimli ravishda o‘rganiladi. Tadqiqotda 

tahliliy va diagnostik yondashuvlar qo‘llanib, lakunalarning o‘quvchilar bilimining shakllanishi, o‘quv 

motivatsiyasi va mavzularni o‘zlashtirish sifatiga ta’sir darajasi baholanadi. Natijalar shuni 

ko‘rsatadiki, darsliklardagi bo‘shliqlar ta’lim samaradorligining pasayishiga, metodik izchillikning 

buzilishiga va o‘quvchi faoliyatida noto‘g‘ri tushunchalar shakllanishiga olib keladi. Maqolada 

darsliklarni takomillashtirish bo‘yicha ilmiy asoslangan tavsiyalar ilgari surilib, lakunalarni erta 

aniqlash hamda bartaraf etish ta’lim sifatini oshirishning muhim omili ekani asoslab beriladi.  

Kalit so‘zlar: darslik sifati, o‘quv qo‘llanma, lakuna, ta’lim jarayoni, metodik tahlil, o‘qitish 

sifati, pedagogik baholash, o‘quv materiallari. 

 

Kirish qismi: Zamonaviy ta’lim jarayoni sifatli o‘quv resurslarisiz tasavvur etib bo‘lmaydi. Xususan, 

darslik va o‘quv qo‘llanmalari o‘quvchilarning bilim, ko‘nikma va kompetensiyalarini shakllantirishda 

asosiy manba sifatida muhim o‘rin tutadi. Ta’lim mazmunini to‘g‘ri, izchil va ilmiy asosda taqdim etish 

esa darsliklarning sifatiga bevosita bog‘liq. Biroq amaliyot shuni ko‘rsatadiki, ayrim darslik va 

qo‘llanmalarda mazmuniy bo‘shliqlar, mantiqiy izchillikning buzilishi, terminlarning yetarlicha 

izohlanmaganligi, metodik talablarning to‘liq bajarilmaganligi kabi lakunalar uchrab turadi. Bunday 

kamchiliklar o‘quvchilarning mavzularni to‘liq anglashiga, bilimlarning chuqur shakllanishiga hamda 

o‘quv jarayonining umumiy samaradorligiga salbiy ta’sir ko‘rsatishi mumkin. 

Darsliklardagi lakunalar masalasi xalqaro va mahalliy pedagogik tadqiqotlarda ham dolzarb mavzu 

sifatida ko‘tarilmoqda. Xususan, konstruktiv pedagogika, kognitiv psixologiya va zamonaviy didaktika 
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nazariyalariga ko‘ra, o‘quv materialidagi har qanday bo‘shliq o‘quvchining bilim tizimida noto‘liq 

tushunchalar shakllanishiga, mavzular orasidagi bog‘liqlikni anglashda qiyinchiliklarga va ongli 

o‘zlashtirish jarayonining sekinlashishiga olib kelishi mumkin. Shu bois, ta’lim sifati hamda o‘quv 

natijalarini baholashda darsliklarning mazmuniy to‘liqligi va metodik pishiq ishlanganligi muhim 

mezonlardan biri hisoblanadi. 

Mavzuning dolzarbligi shundan iboratki, bugungi kunda ta’lim standartlari yangilanayotgan, o‘quv 

dasturlari kompetensiyaviy yondashuv asosida qayta ko‘rib chiqilayotgan bir vaqtda darslik va o‘quv 

qo‘llanmalarining sifatini oshirish zaruriyati yanada kuchaymoqda. O‘quv jarayonining markazida 

o‘quvchi turadigan bo‘lsa, darslikdagi har bir mantiqiy bo‘shliq yoki ilmiy noaniqlik uning bilim olish 

jarayoniga to‘g‘ridan to‘g‘ri ta’sir qiladi. Shu sababli darsliklardagi lakunalarni aniqlash, ularning 

o‘qitish sifatiga qanday ta’sir ko‘rsatishini baholash hamda ularni bartaraf etishning ilmiy asoslangan 

yondashuvlarini ishlab chiqish muhim ilmiy-amaliy vazifa sifatida namoyon bo‘ladi. 

Mazkur tadqiqotning maqsadi darslik va o‘quv qo‘llanmalarda mavjud lakunalarni tizimli ravishda 

o‘rganish, ularning o‘quvchilarning o‘zlashtirish jarayoniga ta’sirini baholash hamda darsliklar sifatini 

oshirishga xizmat qiluvchi tavsiyalar ishlab chiqishdan iborat. Tadqiqot doirasida darsliklar mazmunini 

tahlil qilish, metodik nuqtai nazardan baholash, o‘qituvchilar va o‘quvchilarning fikrlarini o‘rganish 

orqali lakunalarning asosiy turlari va ularning didaktik oqibatlari aniqlanadi. 

Asosiy qism: Abdulla Avloniy “Bola tarbiyasi – muallim bilan birga, kitobning ham tarbiyasidir” degan 

fikr bilan ta’lim jarayonidagi eng muhim omillardan birini – darslikning tarbiyaviy va ta’limiy 

kuchini chuqur yoritib beradi. Bu iqtibos nafaqat ma’rifatparvarlik ruhidagi chaqiriq, balki zamonaviy 

pedagogika tamoyillari bilan hamohang ilmiy g‘oyadir. Avloniy asrlar oldin darslikning o‘qituvchidan 

kam bo‘lmagan tarbiyaviy ta’sirga ega ekanini ta’kidlagan bo‘lsa, bugungi pedagogik tahlillar bu fikrni 

yanada isbotlaydi. Chunki darslik bola ongiga uzatiladigan bilim, tushuncha, axloqiy qarash, 

dunyoqarashning dastlabki modelini shakllantiradi. 

Aynan shu nuqtai nazardan, darslikda uchraydigan lakunalar – mazmuniy bo‘shliqlar, terminologik 

chalkashliklar, metodik nomuvofiqliklar, mantiqiy uzilishlar – bolaning intellektual va axloqiy 

shakllanishiga bevosita ta’sir ko‘rsatadi. Avloniy “kitob ham tarbiya qiladi” deganda, u kitobdagi har 

bir ma’lumot, har bir ta’rif, har bir izoh o‘quvchining ongida ma’lum bir bilim modeli yaratishini 

nazarda tutadi. Agar kitobda bo‘shliq bo‘lsa, demak, o‘quvchi ongida ham bo‘shliq paydo bo‘ladi. 

Mazmuniy lakunalarning mavjudligi o‘quvchida noto‘liq bilim manzarasi hosil qiladi. Masalan, 

mavzuning asosiy qismi tushuntirilmay qolsa yoki ilmiy ta’riflar yetarlicha ochilmasa, bola mavzuning 

faqat yuqori qatlamini qabul qiladi, asosiy mohiyatni tushunmaydi. Terminologik lakuna qo‘llanilganda 

esa atamaning mazmuni noaniq bo‘lib qoladi, o‘quvchi uni real hayotiy yoki fanlararo kontekstda 

qo‘llay olmaydi. Bu esa fikrning noaniqlashuvi, tushunchaning noto‘g‘ri shakllanishi va fikr yuritish 

jarayonida chalkashliklar yuzaga kelishiga sabab bo‘ladi. 

Metodik lakunalarning o‘quvchiga ta’siri esa alohida xavflidir. Agar darslikdagi mashqlar bolaning 

yoshiga, psixologik tayyorgarligiga yoki bilish jarayonlariga mos kelmasa, u topshiriqni bajara olmaydi, 

natijada o‘ziga bo‘lgan ishonchi pasayadi, o‘qishga bo‘lgan qiziqishi so‘nadi. Avloniy ta’kidlagan 

“tarbiya” tushunchasi nafaqat axloqiy tarbiya, balki bilish motivatsiyasi, o‘qishga ishonch, mustaqil 

fikrlash qobiliyati kabi ko‘nikmalarni ham qamrab oladi. Demak, darslikdagi har bir metodik 

kamchilik bolaning ichki dunyosiga salbiy ta’sir ko‘rsatadi. 

Mantiqiy lakunalar esa bilimlarning tizimli rivojlanishini izdan chiqaradi. Bir mavzu boshqasiga uzviy 

bog‘lanmay turib o‘rgatilsa, o‘quvchi bilimni bo‘laklarga ajratilgan holatda qabul qiladi. Avloniy “kitob 

tarbiya qiladi” deganida aynan mana shu – bilimning izchil shakllanishi jarayonini ham nazarda tutgan. 
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Chunki kitobdagi mantiqiy izchillik, ketma-ketlik va o‘zaro aloqadorlik bola tafakkurining mantiqiy 

rivojlanishiga xizmat qiladi. Bu uzluksizlik buzilganda esa bilimlar parchalanadi. 

Avloniy fikri shuni ko‘rsatadiki: kitobdagi xatolik – bolaning ongidagi xatolik, kitobdagi bo‘shliq – 

bolaning fikrida bo‘shliq, kitobdagi nomuvofiqlik – bolaning dunyoqarashida nomuvofiqlikdir. 

Avloniy asarlari bugungi kunda ham o‘z ahamiyatini yo‘qotmagan, aksincha, darsliklarning ilmiy-

metodik sifatini oshirishda asosiy mezon sifatida xizmat qiladi. Uning fikri zamonaviy ta’lim uchun 

shuni anglatadi: sifatli darslik– sifatli ta’limning poydevori, va agar darslikda lakunalar mavjud 

bo‘lsa, bola tarbiyasi ham, bilimi ham to‘liq shakllanmaydi. 

Ingliz tilidagi darsliklarda uchraydigan “Democracy means people choose their leaders” kabi 

soddalashtirilgan ta’rif o‘quvchilarda demokratiya faqat saylov jarayonidan iborat degan tor tasavvur 

hosil qiladi. Aslida esa demokratiya tushunchasi huquqiy tenglik, fuqarolik ishtiroki, erkin saylovlar, 

hokimiyatlar bo‘linishi, inson huquqlarining kafolatlanishi kabi ko‘plab siyosiy-ijtimoiy unsurlarni o‘z 

ichiga oladi. O‘zbek darsliklarida uchraydigan “Demokratiya — xalq hokimiyati” ta’rifi ma’nodor 

bo‘lsa-da, unga qo‘shimcha izoh, misol yoki amaliy mexanizmlar berilmasa, o‘quvchi bu tushunchaning 

qanday amalga oshirilishini tasavvur qila olmaydi. Natijada, u demokratiyani nazariy tushunadi, ammo 

amaliy mazmunini bilmaydi. 

Ingliz tilidagi “parents” atamasi o‘zbek tiliga odatda “ota-ona” deb tarjima qilinadi. Bir qarashda bu 

to‘g‘ri ko‘rinadi, biroq bu tarjima semantik jihatdan to‘liq ekvivalent emas. Inglizcha “parents” so‘zi 

biologik ota va onani ham, “farzandni tarbiyalayotgan shaxslar (legal guardians)”ni ham, ota-ona 

vazifasini bajaruvchi boshqa shaxslarni ham o‘z ichiga olishi mumkin. O‘zbek tilidagi “ota-ona” esa 

ko‘pincha faqat biologik yoki nikoh asosida farzandga egalik qiluvchi shaxslarni anglatadi. Mazkur 

termin tarjimasida mazmuniy torayish (semantic narrowing) yuzaga keladi, ya’ni inglizcha atama 

ma’nosining muhim qismi o‘zbekcha tarjimada aks etmaydi. Bu esa darsliklarda yoki o‘qitish 

jarayonida semantik lakunaga sabab bo‘ladi. 

Masalan, ingliz tilidagi quyidagi jumlalar: 

“Parents should attend the school meeting.” 

“Some children live with parents who are not their biological mother or father.” 

Bu jumlalardagi “parents” so‘zi “vasiylar”, “tarbiyachi kattalar”, “qonuniy qarovchilar” ma’nosini 

ham bildirishi mumkin. Ammo o‘zbek tiliga oddiy “ota-ona” deb tarjima qilinganda, o‘quvchi bu keng 

ma’noni idrok eta olmaydi. Natijada: 

1. O‘quvchi ingliz tilidagi ijtimoiy-huquqiy tushunchani to‘liq anglamaydi. 

2. “Parent” atamasining qonunchilikdagi keng talqini (masalan: fostering, adoption, guardianship) 

o‘zbekcha kontekstda yo‘qolib ketadi. 

3. Tarbiya, oilaviy tuzilmalar, bolalar huquqlari kabi mavzularda tushunchaviy torayish yuzaga 

keladi. 

4. Fanlararo bog‘lanish (huquq, sotsiologiya, psixologiya) buziladi. 

Bu holat darsliklarda mavjud terminologik lakunaning yana bir ko‘rinishidir: ta’limda ishlatiladigan 

atama tarjima jarayonida o‘zining semantik hajmini yo‘qotadi, natijada o‘quvchida tushunchaning to‘liq 

mazmuni shakllanmaydi. “Parents – ota-ona” misoli ingliz tilidan o‘zbek tiliga so‘zma-so‘z tarjima 

qilish natijasida paydo bo‘ladigan semantik lakunaga yorqin misol bo‘lib xizmat qiladi. 

Terminologik lakunalar o‘quvchilarning kognitiv faoliyatiga ham sezilarli darajada ta’sir qiladi. 

Kognitiv psixologiya ta’kidlaganidek, har bir yangi bilim o‘quvchi ongida mavjud tushunchalar bilan 
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bog‘lanib, semantik tarmoq hosil qiladi. Agar termin noto‘g‘ri talqin qilinsa, bu tarmoq notekis va 

chalkash bo‘ladi. Masalan, “globalizatsiya” tushunchasi ba’zan “dunyoning yagona bo‘lishi” tarzida 

soddalashtirilgan izohga ega bo‘ladi, ammo iqtisodiy integratsiya, axborot texnologiyalarining 

kengayishi, transmilliy kompaniyalar faoliyati kabi ilmiy jihatlar ko‘rsatilmasa, o‘quvchi tushunchaning 

haqiqiy miqyosini anglay olmaydi. Xuddi shunday, “civil society” atamasini faqat “NNTlar yig‘indisi” 

sifatida talqin qilish ham tor doiradagi tushunchani shakllantiradi, holbuki fuqarolik jamiyati kengroq 

ijtimoiy faollikni anglatadi. 

Terminologik lakunalar, ayniqsa, tarjima jarayonida yuzaga keladi. Ingliz tilidagi ko‘plab tushunchalar 

o‘zbek tiliga so‘zma-so‘z tarjima qilinadi, natijada ilmiy ekvivalentning to‘g‘riligiga putur yetadi. 

Masalan, “culture” atamasining o‘zbekchaga “madaniyat” deb tarjima qilinishi to‘g‘ri, biroq mazmuni 

faqat “odob-ahloq” bilan bog‘lab tushuntirilsa, o‘quvchi bu tushunchani juda tor doirada qabul qiladi. 

Aslida, “culture” – qadriyatlar, an’analar, dunyoqarash, ijtimoiy me’yorlar va san’atni o‘z ichiga 

oluvchi murakkab ijtimoiy fenomen hisoblanadi. 

Terminologik lakunalarning asosiy oqibatlaridan biri– ilmiy tushunchalarning “mazmun jihatdan 

kambag‘allashuvi”dir. Bunday holatda, termin mavjud bo‘ladi, lekin u ilmiy mazmun bilan 

to‘ldirilmagan bo‘ladi. O‘quvchi terminni yodlaydi, ammo uni tahlil qila olmaydi, amaliy vaziyatlarda 

qo‘llay olmaydi, sabab–oqibat bog‘lanishlarini shakllantira olmaydi. Bu esa mustaqil fikrlash 

ko‘nikmalarining rivojlanishiga to‘sqinlik qiladi, o‘quvchining yuqori darajadagi kompetensiyalarni 

egallashini cheklaydi. 

Terminologik lakunalar xalqaro baholash tizimlarida (PISA, TIMSS) o‘quvchilarning natijalariga salbiy 

ta’sir qiladi. Chunki bunday testlarda aynan tushunchaning mazmuni, qo‘llanishi, kontekstda tahlil 

qilinishi talab qilinadi. Terminlar yuzaki o‘rgatilgan muhitda ta’lim olayotgan o‘quvchi esa bunday 

savollarni tushunishda qiynaladi. 

Demak, terminologik lakunalar o‘quvchilarda noto‘g‘ri tasavvurlarni shakllantirar ekan, ular ta’lim 

sifati, tahliliy fikrlash, fanlararo bog‘lanishlar va ilmiy dunyoqarash rivojiga jiddiy to‘sqinlik qiladi. 

Ushbu kamchiliklarni bartaraf etish uchun darsliklarda har bir termin ilmiy izoh, soddalashtirilgan 

tushuntirish, misollar, fanlararo bog‘lanishlar va amaliy qo‘llash namunalari bilan boyitilishi zarur. 

Darsliklarda uchraydigan mazmuniy bo‘shliqlar o‘quvchilarning mavzuni to‘laqonli anglashini jiddiy 

darajada cheklaydi. Ayniqsa, tushuncha va qoida o‘rtasidagi bog‘lanishni talab qiladigan mavzularda 

lakunalar o‘quvchi miyasida to‘liq bo‘lmagan bilim modeli shakllanishiga olib keladi. Masalan, ingliz 

tili grammatikasi bo‘yicha “Present Perfect” mavzusi berilgan bo‘lsa-da, “for” va “since” farqi 

izohlanmasa, o‘quvchi misollarni yodlaydi, lekin qoidaning mohiyatini tushunmaydi. Natijada: 

“for”ning davomiylikni, 

“since”ning esa boshlanish nuqtasini bildirishi o‘quvchiga ayon bo‘lmaydi. 

O‘zbek darsliklarida faqat tarjima berilishi esa masalaning yanada murakkablashuviga sabab bo‘ladi, 

chunki tarjima o‘quvchiga “nima uchun aynan shu shakl ishlatilgani”ni tushuntirmaydi. 

Bu kabi mazmuniy bo‘shliqlar o‘quvchida yuzaki bilim shakllantiradi: u qoidani eslab qoladi, ammo 

real nutqda qo‘llash mexanizmini anglamaydi. Konstruktiv ta’lim nazariyasiga ko‘ra, bilim faqat 

yodlash orqali emas, balki tushunchalar o‘rtasidagi bog‘lanishni tahlil qilish orqali shakllanadi. Qoidaga 

doir taqqoslovchi izohlar yo‘qligi esa o‘zlashtirishning pastligiga sabab bo‘ladi. 

Darsliklarda mantiqiy ketma-ketlikning buzilishi ta’lim jarayonini parchalangan, uyushmagan va 

tushunarsiz holga keltiradi. Masalan, tarix darsligida “Buyuk ipak yo‘li”ga doir ma’lumotlar birinchi 

bobda berilib, uchinchi bobda yana uchraganida ilgari yoritilgan ma’lumotlarga havola bo‘lmasa, 
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o‘quvchi mavzular orasida uzilish sezadi. Bunday uzilishlar o‘quvchilar ongida mavzularning vaqt va 

mazmun bo‘yicha bir-biriga bog‘lanmaganligini ko‘rsatib qo‘yadi. 

Inglizcha darsliklarda uchraydigan “energy transfer” mavzusining “conduction”, “convection”, 

“radiation” kabi uch asosiy mexanizmdan ajratib, alohida bo‘limlarda berilishi ham o‘quvchida 

“energiyaning o‘tishi qanday jarayonlar orqali amalga oshadi?” degan fundamental savolga javob paydo 

bo‘lishiga to‘sqinlik qiladi. Natijada o‘quvchi “energiyaning ko‘chishi mavjud” degan bilimga ega 

bo‘ladi, ammo uning qanday sodir bo‘lishini yaxlit holda anglamaydi. 

Mantiqiy izchillikning buzilishi: bilimni tizimli emas, balki bo‘laklarga bo‘lingan holatda 

shakllanishiga; o‘quvchilarda tushunchaviy chalkashliklar paydo bo‘lishiga; yangi mavzuni avvalgisiga 

bog‘lay olmaslikka; umumiy fikrlash zanjirining uzilishiga sabab bo‘ladi. 

Takroriy havola, fanlararo bog‘lanish va o‘tishlar mavjud bo‘lmagan darsliklar o‘quvchini 

ma’lumotlarni mexanik yodlashga majbur qiladi. 

Darsliklardagi bo‘shliqlar nafaqat bilim sifatiga, balki o‘quvchilarning psixologik holati va 

motivatsiyasiga ham sezilarli ta’sir ko‘rsatadi. Agar mavzu tushunarli, mantiqan izchil va qiziqarli 

misollar bilan boyitilgan bo‘lsa, o‘quvchi o‘rganishga intiladi. Aks holda:  

mavzular murakkab va qiziqarsiz ko‘rinadi, 

o‘quvchi o‘zida ishonganlik hissini yo‘qotadi, 

murakkab topshiriqlardan chekinadi, 

ta’lim jarayonida passivlik kuchayadi. 

Masalan, ingliz darsliklaridagi “Write an essay about environmental protection” kabi topshiriqlar 

o‘quvchidan yuqori darajadagi nutqiy kompetensiya talab qiladi. Agar darslikda ushbu mavzu bo‘yicha 

namunaviy gaplar, kalit so‘zlar, savollar yoki reja berilmasa, o‘quvchi vazifani bajarishga jur’at 

etmaydi. Xuddi shu kabi o‘zbek darsliklarida “Inson va tabiat munosabatlari mavzusida insho yozing” 

topshirig‘i berilib, fikrlashni yo‘naltiruvchi savollar bo‘lmasa, o‘quvchi topishMo qilinmaydigan 

darajada umumiy ko‘rsatma bilan qoladi. 

Bu holat o‘quvchining: 

ijodiy fikrlashga bo‘lgan qiziqishini pasaytiradi, 

xatodan qo‘rqish holatini kuchaytiradi, 

natijada u ta’lim jarayonidan chetlanadi. 

Motivatsiya pasaygan muhitda o‘qitish sifati ham, o‘quv faoliyati natijalari ham sezilarli darajada 

yomonlashadi. 

Inglizcha o‘quv materiallarida uchraydigan “culture” tushunchasi nihoyatda keng – u urf-odatlar, 

qadriyatlar, dunyoqarash, san’at, marosimlar, jamiyatning ijtimoiy me’yorlarini o‘z ichiga oladi. O‘zbek 

darsliklarida ko‘pincha “madaniyat” so‘zi faqat odob-ahloq yoki san’at tizimi bilan bog‘lab 

tushuntiriladi. Shu sababli o‘quvchi “madaniyat”ni tor doirada qabul qiladi va jamiyatshunoslikning 

asosiy komponentlari, madaniy xilma-xillik yoki global madaniy oqimlar haqida to‘liq tasavvur hosil 

qilmaydi. 

Bu kabi mos kelmasliklar – tushunchaning semantik maydonini qisqartiradi, o‘quvchida tor doiradagi 

qarashlar shakllantiradi, xalqaro fanlararo atamalarni anglashni qiyinlashtiradi, global jarayonlarni 

tushunishda soddalashtirilgan tasavvurlar paydo qiladi. 
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Agar “culture” tushunchasi keng talqinda berilmasa, o‘quvchi uni faqat “odobli bo‘lish” bilan 

bog‘laydi. Bu esa masalan, “cultural diversity”, “intercultural communication”, “cultural identity” 

kabi murakkab tushunchalarni o‘zlashtirishda jiddiy to‘siqlar tug‘diradi. 

Xulosa: Tadqiqot davomida darslik va o‘quv qo‘llanmalarda uchraydigan lakunalar – mazmuniy 

yetishmovchiliklar, terminologik noaniqliklar, metodik nomuvofiqliklar hamda mantiqiy izchillikning 

buzilishi — ta’lim sifatiga bevosita ta’sir ko‘rsatishi aniqlandi. Bunday bo‘shliqlar o‘quvchining 

mavzuni to‘liq anglashiga to‘sqinlik qiladi, bilimlarning fragmentar shakllanishiga, noto‘g‘ri 

umumlashmalarning paydo bo‘lishiga va fanlararo bog‘lanishlarning qisqarishiga olib keladi. Lakunalar 

natijasida o‘quvchi qoidalarni yodlaydi, ammo ularni real vaziyatlarda qo‘llash mexanizmini anglay 

olmaydi; bu esa kompetensiyaviy yondashuv tamoyillariga zid holdir. 

Metodik va mantiqiy lakunalarning mavjudligi o‘quvchilarning bilish jarayonlarini sekinlashtiradi, 

o‘qishga bo‘lgan motivatsiyani pasaytiradi, murakkab mavzularga nisbatan qo‘rquv va ishonchsizlik 

kayfiyatini kuchaytiradi. Inglizcha-o‘zbekcha misollar tahlili esa tarjima jarayonida yuzaga keladigan 

semantik torayish, terminologik mos kelmasliklar va izoh yetishmovchiligi o‘quvchi ongida noto‘g‘ri 

tasavvurlar shakllanishiga sabab bo‘lishini ko‘rsatdi. 

Tadqiqot natijalari shuni tasdiqlaydiki, darsliklardagi har qanday lakuna o‘quvchi tafakkurining 

mantiqiy, ilmiy va tizimli rivojlanishiga salbiy ta’sir ko‘rsatadi. Demak, darsliklarni yaratishda ilmiy-

metodik ekspertiza jarayonini kuchaytirish, terminlarning to‘g‘ri va keng izohlari, mantiqiy izchillik, 

yoshga mos topshiriqlar hamda fanlararo integratsiyani ta’minlash ta’lim sifati uchun muhim omillardir. 

O‘qituvchilar, metodistlar va darslik mualliflari uchun darsliklar mazmunini muntazam tahlil qilish, 

amaliyotdan kelib chiqib yangilab borish, innovatsion ta’lim texnologiyalaridan foydalanish zarurati 

yaqqol ko‘rinadi. Darsliklardagi lakunalarni o‘z vaqtida aniqlash va bartaraf etish – nafaqat 

o‘quvchilarning bilim darajasini oshirish, balki ta’lim tizimining umumiy samaradorligini yuksaltirishda 

ham muhim ahamiyat kasb etadi. 
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